
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਰ੄ਣਿ ਣਦਨਸੁ ਜ਩ਉ ਹਣਰ ਨਾਉ ॥ 
Night and day, I chant the Lord's Name. 

ਆਗ੄ ਦਰਗਹ ਩ਾਵਉ ਥਾਉ ॥ 
Hereafter, I shall obtain a seat in the Court of the Lord. 

ਸਦਾ ਅਨੰਦੁ ਨ ਹ੅ਵੀ ਸ੅ਗੁ ॥ 
I am in bliss forever; I have no sorrow. 

ਕਫਹੂ ਨ ਣਫਆ਩੄ ਹਉਭ੄ ਰ੅ਗੁ ॥੧॥ 
The disease of ego never afflicts me. ||1|| 

ਖ੅ਜਹੁ ਸੰਤਹੁ ਹਣਰ ਫਰਹਭ ਣਗਆਨੀ ॥ 
O Saints of the Lord, seek out those who know God. 

ਣਫਸਭਨ ਣਫਸਭ ਬਏ ਣਫਸਭਾਦਾ ਩ਰਭ ਗਣਤ ਩ਾਵਣਹ ਹਣਰ ਣਸਭਣਰ ਩ਰਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You shall be wonderstruck with wonder at the wonderful Lord; meditate in 
remembrance on the Lord, O mortal, and obtain the supreme status. 
||1||Pause|| 

ਗਣਨ ਣਭਣਨ ਦ੃ਖਹੁ ਸਗਲ ਫੀਚਾਣਰ ॥ 
Calculating, measuring, and thinking in every way, 

ਨਾਭ ਣਫਨਾ ਕ੅ ਸਕ੄ ਨ ਤਾਣਰ ॥ 
see that without the Naam, no one can be carried across. 

ਸਗਲ ਉ਩ਾਵ ਨ ਚਾਲਣਹ ਸੰਣਗ ॥ 
Of all your efforts, none will go along with you. 

ਬਵਜਲੁ ਤਰੀਐ ਩ਰਬ ਕ੄ ਰੰਣਗ ॥੨॥ 
You can cross over the terrifying world-ocean only through the love of God. 
||2|| 

ਦ੃ਹੀ ਧ੅ਇ ਨ ਉਤਰ੄ ਭ੄ਲੁ ॥ 
By merely washing the body, one's filth is not removed. 



 

 

ਹਉਭ੄ ਣਫਆ਩੄ ਦੁਣਫਧਾ ਪ੄ਲੁ ॥ 
Afflicted by egotism, duality only increases. 

ਹਣਰ ਹਣਰ ਅਉਖਧੁ ਜ੅ ਜਨੁ ਖਾਇ ॥ 
That humble being who takes the medicine of the Name of the Lord, Har, Har 

ਤਾ ਕਾ ਰ੅ਗੁ ਸਗਲ ਣਭਣਿ ਜਾਇ ॥੩॥ 
- all his diseases are eradicated. ||3|| 

ਕਣਰ ਣਕਰ਩ਾ ਩ਾਰਫਰਹਭ ਦਇਆਲ ॥ 
Take pity on me, O merciful, Supreme Lord God; 

ਭਨ ਤ੃ ਕਫਹੁ ਨ ਣਫਸਰੁ ਗ੅ੁ਩ਾਲ ॥ 
let me never forget the Lord of the World from my mind. 

ਤ੃ਰ੃ ਦਾਸ ਕੀ ਹ੅ਵਾ ਧੂਣਰ ॥ 
Let me be the dust of the feet of Your slaves; 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਩ਰਬ ਸਰਧਾ ਩ੂਣਰ ॥੪॥੨੨॥੩੩॥ 
O God, please fulfill Nanak's hope. ||4||22||33|| 

 


